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	 The Sharper Your Knife, the Less You cry หรือในชื่อภาษาไทยว่า 

“ตามล่าคว้าฝันที่ เลอ กอร์ดง เบลอ” เมื่ออ่านหนังสือเล่มนี้จบ ค�ำถามที่

ปรากฏขึ้นในห้วงความคิดคือ เราจะจัดประเภทหนังสือเล่มนี้อยู่ในประเภท

ใด นวนิยายหรือสารคด ีเหตุเพราะมนัมส่ีวนผสมของรปูแบบทัง้สองอยูอ่ย่าง

กลมกล่อมลงตัว คุณจะได้รับความบันเทิงพร้อมกับความรู้เกี่ยวกับสถาบัน

สอนอาหารช่ือดังแห่งหน่ึงของโลก ซ่ึงมสีาขาอยูใ่นประเทศต่างๆ ทัว่โลก รวม

ทั้งประเทศไทย เล่าลือกันในหมู่ผู้ใฝ่ฝันอยากเป็นเชฟว่า แม้ค่าเล่าเรียนจะ

แสนแพงเมือ่เทยีบกบัสถาบันสอนอาหารอ่ืนๆ แต่ทว่าชัน้เรยีนของเลอ กอร์

ดง เบลอ ไม่เคยว่าง และคุณสมบัติที่ส�ำคัญที่จะท�ำให้คุณได้เรียนในสถาบัน

แห่งน้ี ไม่ใช่แค่การมีเงินจ่ายค่าเล่าเรียน แต่ทว่าคุณต้องมี “ทัศนคติ” ที	่

เลอ กอร์ดง เบลอ เห็นว่าเหมาะสมกับชั้นเรียนของคุณ

	 แคทลีน ฟลินน์ ผู้เขียนหนังสือเล่มน้ี เธอเร่ิมต้นการท�ำงานด้วย

การเป็นนักเขียนและนักหนังสือพิมพ์ จากน้ันเธอสมัครงานที่บริษัทผลิต

ซอฟท์แวร์ แม้ว่าเจ้าหน้าที่ฝ่ายบุคคลจะเตือนเธอว่า “บริษัทน้ีไม่มีความ

ก้าวหน้าส�ำหรับนักเขียนหรอกนะ ... แต่คุณก็อยากได้ต�ำแหน่งนี้ใช่ไหมล่ะ” 

(แคทลีน ฟลินน์, 2554 : 30) เธอท�ำงานที่บริษัทแห่งน้ีด้วยความต้ังใจ 

ทุม่เท จนได้รบัต�ำแหน่งฝ่ายบริหาร พลางหลอกตัวเองว่าน่ันคอืความส�ำเรจ็ 

“ฉันท�ำงานในวันหยดุ เขยีนรายงานทีไ่ม่มใีครอ่าน และน�ำเสนองานทีตั่วเอง

ไม่สนใจ” (แคทลีน ฟลินน์, 2554 : 31) จนกระทัง่วันทีโ่ดนไล่ออกจากงาน 
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แม้ว่าเธอจะบอกว่ารู้สกึ “โล่งใจ แต่กรั็บไม่ได้ทีถ่กูบีบเช่นน้ี มนัไม่ได้ต่างจาก

การที่แฟนหนุ่มกล้าบอกเลิกคุณก่อนคุณจะบอกเลิกเขา” (แคทลีน ฟลินน์, 

2554: 29) เธอมักจะใช้กลวิธีการเปรียบเทียบเช่นนี้ เปรียบเทียบกับเรื่อง

ง่ายๆ พื้นฐาน และนี่คือส่วนหน่ึงของความ “อร่อย” ในหนังสือเล่มนี้ เช่น 

“ฉันกเ็หมอืนกบัอดตีนักโทษทัง้หลายทีต้่องคดิว่าจะท�ำอะไรดีกบัชีวิตทีเ่หลอื

อยู่” (แคทลีน ฟลินน์, 2554: 31)

	 หลังจากออกจากงาน แคทลีนท�ำให้เราเข้าใจความรู้สึกของเธอที่มา

เป็นล�ำดับ จากโล่งใจ เป็นหนักใจ เพราะตนเองนั้นอายุมากแล้ว เธอคิดว่า

ถ้าไม่รีบหางานท�ำ เธอกจ็ะไม่สามารถใช้ชีวิตอยู่ในสหราชอาณาจกัรอีกต่อไป 

เธอต้องกลับอเมริกา เนื่องจากปัญหาเรื่องวีซ่าการท�ำงาน แต่ทว่าจุดส�ำคัญ

และอาจกล่าวว่าเป็นทีม่าของหนังสอืเล่มน้ีคอืการพสิจูน์ค�ำกล่าวทีว่่า “พลิก

วิกฤตเป็นโอกาส” เธอย้อนกลับทบทวนตัวเอง ต้ังค�ำถามกบัการใช้ชีวิตและ

ถามตวัเองว่าอะไรกนัแน่คอืสิง่ทีเ่ธอใฝ่ฝัน อะไรกนัคือสิง่ทีเ่ธออยากท�ำอยาก

เป็นมาตลอดชีวิต หลงัจากผ่านการคิดใคร่ครวญเธอกไ็ด้ค�ำตอบว่า สิง่ทีเ่ธอ

ต้องการน่ันคือการเรียนท�ำอาหารฝร่ังเศสในประเทศฝร่ังเศส และแน่นอนใน

สถาบันช่ือเสยีงก้องโลกอย่างเลอ กอร์ดง เบลอ ดังทีไ่ด้กล่าวไว้แล้วในข้างต้น 

การเรยีนท�ำอาหารทีน่ี่ คณุไม่สามารถมแีค่เงนิ ทศันคตเิป็นสิง่ส�ำคัญ ดังนัน้

เงื่อนไขการสมัครเข้าเรียนก็คือ “ให้บรรยายแรงบันดาลใจ 500 ค�ำ  และ	

นี่คือส่วนส�ำคัญของใบสมัคร” (แคทลีน ฟลินน์, 2554: 40) 

	 การอ่านหนังสือเล่มน้ีสนุกและเข้มข้นขึ้นเร่ือยๆ เมื่อแคทลีนได้รับ

การตอบรบัเข้าเรียน เธอสามารถบรรยายสถานการณ์ทีไ่ด้เจอ อารมณ์ความ

รู้สึกเมื่อเร่ิมเข้าเรียนได้อย่างน่าติดตามและท�ำให้เราเห็นภาพจนอาจกล่าว

ได้ว่า หนังสือเล่มนี้นอกจากจะเป็นนวนิยายที่อ่านเพื่อความบันเทิงแล้ว เรา

สามารถแนะน�ำหนงัสือเล่มน้ีให้แก่ผูท้ีม่คีวามใฝ่ฝันอยากเรียนทีส่ถาบันแห่ง

นี้เช่นเดียวกับแคทลีน เพื่อเตรียมความพร้อม และเพื่อถามตัวเองว่ามีความ

พร้อมที่จะเจอการเรียนที่มีความเข้มข้น และกดดันเช่นนี้หรือไม่ เพื่อไม่ให้

เอาเงินเรือนแสนไปทิ้งอย่างเสียเปล่า

	 กฎของการเรียนน้ันมีความเข้มงวดมาก “ชุดเคร่ืองแบบต้องสะอาด

สะอ้านไร้ที่ติ ห้ามใส่เคร่ืองประดับใดๆ ยกเว้นแหวนแต่งงาน ห้ามมาสาย 

และอนุญาตให้ขาดเรียนได้แค่สี่ครั้งโดยไม่มีข้อยกเว้น” (แคทลีน ฟลินน์, 

2554 : 40) ในส่วนของข้อก�ำหนดนี้ แคทลีนสรุปให้เราฟังอย่างมีอารมณ์

ขนัว่า “สรุปคอืนักเรยีนขอลาหยดุได้ในกรณตีดิต่อระบบราชการฝร่ังเศส แต่

ห้ามหยุดในกรณีติดเชื้อไวรัสอีโบล่า” (แคทลีน ฟลินน์, 2554 : 42)

	 หนังสอืเล่มน้ีอธบิายการท�ำอาหารฝรัง่เศสทีส่อนในช้ันเรียนของเลอ 

กอร์ดง เบลอ ไว้อย่างละเอียด จนสามารถใช้เป็นต�ำราในการฝึกท�ำอาหาร

ได้เลยทีเดียว แคทลีนบรรยายวิธีการ ให้สูตรอาหารไว้ด้านหลังในแต่ละบท 

และความน่าสนใจของเรื่องราวเหล่าน้ีก็คือ เธอแบ่งส่วนของหนังสือออก

ตามหลักสูตรการท�ำอาหารที่เธอเรียน คือ หลักสูตรการประกอบอาหารขั้น

ต้น หลักสตูรการประกอบอาหารขัน้กลาง และหลกัสูตรการประกอบอาหาร

ขั้นสูง ในแต่ละบทจะมีชื่อที่เป็นเสมือนการบอกอยู่กลายๆ ว่า เรื่องที่เราจะ

ได้อ่านต่อไปเกี่ยวกับเรื่องอะไร เช่น “บทเรียนส�ำคัญ : น�้ำซุปแบบใส เป็ด

อบ เทศกาลมาร์ดิกรา และการหาอพาร์ตเมนต์ในปารีส” (แคทลีน ฟลินน์, 

2554 : 139)

	 ทว่าหนังสือเล่มน้ีไม่ได้น่าสนใจเพยีงแค่เป็นต�ำราท�ำอาหาร หรือเป็น

คูม่อืแนะน�ำการเรียนในสถาบันท�ำอาหารน้ีเท่านัน้ ทว่าเราจะได้แรงบนัดาล

ใจ ได้แง่คิดในการใช้ชีวิต และแง่มุมอื่นๆ ผ่านอาหาร เช่น ในเรื่องความรัก 

“เชฟแบร์ทร็องพูดไว้ว่า ขนมอบก็เหมือนกับคน” แคทลีนน�ำมันไปเปรียบ

เทยีบกบัเร่ืองความรักว่า “คุณจะรีบร้อนเร่ืองความรักและเรือ่งขนมอบไม่ได้

หรอก คุณอาจจะนวดมันมากเกินไปและคุณอาจจะเรียกร้องมากเกินไป แต่

ความร้อนคือสิ่งที่ท�ำให้ขนมขึ้นฟู คุณสมบัติทางเคมีท�ำให้เกิดสิ่งมหัศจรรย์ 

บวกกบัความเอาใจใส่และความร้อน มนัจงึเหมอืนกบัมนตร์วิเศษท่ีก่อให้เกดิ

สิ่งท่ีถูกใจ น่าทะนุถนอม และชื่นชมยินดี อันเป็นพ้ืนฐานของชีวิตน่ันเอง” 
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(แคทลีน ฟลินน์, 2554 : 89-90)

	 การอ่านหนังสือเล่มน้ีจะจุดประกายให้สนใจใคร่เรียนรู้ประวัติชีวิต

บุคคลในแวดวงอาหารทีก่ว่าพวกเขาเหล่าน้ันจะมีช่ือเสยีงโด่งดังจนเป็นทีรู้่จกั

ไปทั่วโลกในวันนี้ เช่น จูเลีย ไชลด์ บุคคลที่มีชื่อเสียงในเรื่องการท�ำอาหาร 

ได้รับรางวัลยกย่องเชิดชู จนบริษัทกูเกิ้ลท�ำดูเดิลฉลองครบรอบร้อยปีจูเลีย 

ไชลด์ ส�ำหรบัความหมายของค�ำว่า “ดูเดลิ” เว็บไซต์ดูเดลิไทย,(ม.ป.ป.) ให้

ความหมายไว้ว่า 

	 “ดูเดิล (Doodle) มีก�ำเนิดขึ้นมาจากความสนุกสนาน

เพียงเล็กน้อยที่ต้องการจะเเต่งเเต้มโลโก้ของบริษัทให้มีการ

เปล่ียนเเปลงไปต่างๆ นานาเเต่เเน่นอนว่ามันท�ำไม่ได้ซะที

เดียว เน่ืองจากโลโก้ของ กเูกลิ มนักลายเป็นเเบรนด์ฮิตติดลม

บนไปแล้ว เม่ือต้องการสนุก ผนวกกับวัฒนธรรมองค์กรที่

มเีเต่เร่ืองสร้างสรรค์เเละศรทัธาในพลังของการสร้างสรรค์ให้

กับโลกใบนี้ ทั้งสองเเนวคิดจึงมาบรรจบก่อก�ำเนิด เป็นศิลปะ

สร้างสรรค์บนความสนุกเเละรับผิดชอบ”

	 ตัวละครในหนังสือเล่มน้ีจะถูกมองผ่านสายตาของแคทลีน ไม่ว่าจะ

เป็นไมค์แฟนของเธอ เพื่อนร่วมช้ันเรียน หรือตัวละครอ่ืนๆ ในเร่ือง การ

ถ่ายทอดมุมมองต่างๆ เหล่านี้ ผ่านการใช้ภาษาที่เรียบง่าย แต่โดดเด่นใน

การใช้ความเปรียบ “ฉันเหมือนกับนักเรียนหญิงคนอ่ืนๆ ตรงที่ดูเหมือน

กบัใส่ชุดนอนท�ำอาหารซึง่มขีนาดใหญ่กว่าตัว มนัท�ำให้ฉันดูหนักเพ่ิมขึน้อีก

ยี่สิบปอนด์จากความสูง 5 ฟุต 2 นิ้ว ขนาดลิซแคทผู้มีรูปร่างเพรียวระหงยัง

ดูเหมือนกับตุ๊กตาบาร์บี้ผมสีเข้มใส่เสื้อผ้าของเคน” 

	 ตลอดการเดินทางในโลกของการท�ำอาหาร แคทลีนพบปัญหา

หลายเร่ือง โดยเร่ืองส�ำคัญคือการเรียนท�ำอาหาร แม้เธอจะบอกผู้อ่านว่า

เคยท�ำงานช่ัวคราวในร้านอาหารและส่วนใหญ่จะเป็นงานครัว แต่ก็ยังต้ัง

ข้อสงสัยกับการฝึกฝนที่เธอได้รับจากโรงเรียน เช่น การหั่นผักเป็นรูปแบบ

ต่างๆ ให้เท่ากันตามแบบที่ก�ำหนด ท�ำให้แคทลีนบอกเราว่ามันไม่ใช่อย่าง

ที่คิดไว้เลย “ฉันคิดว่าคงจะมีแชมเปญต้อนรับเพื่อฉลองการที่ฉันเข้าสู่โลก

อันน่าหลงใหลของซูเฟล่และฟัวกรา...ในทางตรงกันข้าม มันคือโลกแห่ง

กฎระเบียบ เคร่ืองแบบ และเชฟผู้มีความสามารถซึ่งฉันไม่เข้าใจมันนัก” 	

(แคทลีน ฟลินน์, 2554 : 62) แต่ในที่สุดเธอก็สรุปได้ว่า “การเป็นมดงาน

ที่ดีในครัว เราจ�ำเป็นต้องผ่านการฝึกให้รู้จักท�ำตามค�ำสั่ง รู้จักท�ำงานให้ได้

ผลอย่างเสมอต้นเสมอปลาย น่ันจึงเป็นเหตุผลว่าท�ำไมเราจึงถูกฝึกซ�้ำแล้ว

ซ�้ำเล่าราวกับฝึกทหารให้หั่นผักออกมาให้ได้เป๊ะๆ ทั้งนี้ก็เพื่อให้ได้รสชาติ

พื้นฐานเหมือนกันหมดนั่นเอง” (แคทลีน ฟลินน์, 2554: 63)

	 นอกจากจะเป็นบทเรยีนให้แคทลีนแล้ว ส�ำหรับผูอ่้าน มนัคอืบทเรียน

ชีวิตรูปแบบหน่ึง บางคร้ังการตามหาความฝัน เส้นทางมิได้โรยด้วยกลีบ

กุหลาบเสมอไป หากแต่หนามคมระหว่างทางที่เกี่ยวผิวเนื้อ ก็ชวนให้ฉุกคิด

ว่าระหว่างทางของความฝันเรายงัจ�ำเป็นต้องอยูก่บัความจริง และต่อสูอ้ดทน

กับอุปสรรคต่างๆ ที่ผ่านเข้ามา

	 กว่าแคทลีนจะรู้ตัวเองว่าเธอต้องการอะไร เธอก็ต้องใช้เวลาในการ

ท�ำความเข้าใจและรู้จักตนเอง ดังตอนหน่ึงของเร่ืองว่า “การมีชีวิตอยู่น้ัน

ก็เช่นเดียวกับการท�ำอาหาร น่ันคือคุณต้องสั่งสมประสบการณ์ในขณะที่

ด�ำเนินชีวิตไป อย่ารอให้หมดไฟไปเสียก่อน ในชีวิตการท�ำงานของฉันน้ัน ฉนั

มองไปข้างหน้าเสมอว่าอยากจะไปอยู่ตรงไหน และอะไรคือบันไดขั้นต่อไป” 	

(แคทลีน ฟลินน์, 2554 : 381) และน่ีอาจคอืทีม่าของช่ือเรือ่งภาษาอังกฤษ 

The Sharper Your Knife, the Less You cry “ยิ่งมีดของคุณคมมากเท่า

ไหร่ คุณก็จะเสียน�้ำตาน้อยลงเท่านั้น” แคทลีนได้บทเรียนนี้มาจากการหั่น

หัวหอม “เชฟบอกว่า ถ้ามีดท่ือ คุณจะต้องกดน�้ำหนักมือลงมากท่ีหัวหอม 

ท�ำให้เซลล์ของหอมแตกและมนี�ำ้มนัระเหยออกมา น่ันคอืน�ำ้มนัทีท่�ำให้คณุ
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ร้องไห้” (แคทลีนฟลินน์,2554 :82)ซึ่งคงไม่แตกต่างจากการใช้ชีวิต

หากเราผ่านการเคีย่วกร�ำประสบการณ์ชีวิตมาจนแหลมคมเมือ่พบอุปสรรค

ก็จะผ่านมันไปได้โดยเสียน�้ำตาหรือทุกข์กับมันน้อยที่สุดเท่าที่จะเป็นไปได้

	 จนถงึบทสรุปเราอาจได้ความคดิว่าหนังสอืเล่มน้ีอาจไม่ใช่ทัง้นวนิยาย

สารคดี หรือแม้กระทั่งต�ำราท�ำอาหาร แต่หนังสือเล่มน้ีอาจเป็นหนังสือ

ปรัชญาที่สอนเราถึงปรัชญาการใช้ชีวิตโดยผ่าน“ความอร่อย”ที่สัมผัสได้

จากการอ่าน

เอกสารอ้างอิง
ฟลินน์,แคทลีน.2554.ตามล่าคว้าฝันที่ เลอ กอร์ดง เบลอ.แปลจาก

The Sharper Your Knife, the Less  You cry โดยวิลาสินีเดอเบส.
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